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Introduction 


The present work is based on a manuscript compiled by DrSheikh 
Ghulam Maqsud Hilali in the year 1945. Dr.Hilali was a devoted teacher, * 
a seeker of knowledge who was keenly interested in philology. During his 
teaching career he used to study regularly. This book is the result of his 
painstaking effort. MrHumayun Khalid (son of Dr.HiM), an Assistant 
Engineer in the University of Rajshahi, is to be congratulated that inspite 
of his pre-occupations in his professional work, he took care of preserving 
the manuscript for about 34 years after the death of his father in 1961. 

Though apparently a short script, it was not, in feet, an easy job to go 
through this manuscript and confirm its contents'with full confidence 
without having proper knowledge of various languages used by its author. 
The source materials at my disposal were also limited. Non-availability of 
dictionaries specially of Pahlavi, Avesta and old Persian languages made 
my work difficult. Under the circumstances, the job of editing of the 
manuscript became impossible at Rajshahi. I had to go, therefore, for the 
purpose to Dhaka, but the source materials there also were not easily 
available because of their misplacement in book-shelves also for declining 
interest with the Iranian Languages. 

I have, however, consulted Lughatname-i-Dehkhuda (incomplete), 
Farhang-i-Farsi by S.Haim, Farhang-i-‘Amid by Hasan ‘Amid, Farhang-i- 
Nizam (incomplete) by Aghai Sayed Muhammad Ali, Persian Dictionary 
edited by F.Sleingass and the dictionaries of various European and Indian 
Languages. Inspitc of that I can not say that as an Editor I have discharged 
my duties perfectly. 

Dr.Hilali has not mentioned his sources in the manuscript. I believe that 
he has learnt most of the languages through his personal efforts and not by 
attending any institution in this connection. I have found in Ins personal 
collection a booklet in three parts entitled ‘Lessons in Pahlaw-Pazend’ by 
Sheriarji Dadabhai Bharucha, an Honour ary Fellow of the University of 
Bombay and his correspondence with DrJJ^.Taraporwala of Bombay 
University. Dr.Hilali, as it appears, has utilised these sources in respect of 
Pahlavi, Avesta, old Persian and Sanskrit l a n g u ag es . But while exactly 
putting the words of these languages, he has confused,at certain places. I 
haw ascertained them with the help of the above mentioned sourccf.1 tune 
my {imitations too, as my knowhvdge of Iranian Languages which I learnt 
at the University of Tehran (Iran)'is not sufficient enough for editing 
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without the authentic source books. Unfortunately, in this respect 
Bangladesh is very poor. 

While editing the present manuscript I have adopted the following 
methods: 

1) Persian words at certain places have been arranged alphabetically. 

2) Pronunciation of Persian words have been given in Roman Letters so 
that who are not acquainted with persian may be benefited. 

3) Diacritical marks have been used according to the internationally 
accepted rules in order to facilitate the readers for correctly pronouncing 
the words. 

4) Punctuation has been put as per rules of grammar for clarifying the 
meaning of words. 

5) Spelling of a few words e.g., ‘Pahlawi’ and ‘Sasanian’ have been revised 
as ‘Pahlavi’ and ‘Sassanian* wherever necessary. 

6) Phonelical signs over ‘n’ e.g., n, n, have been dropped as this is a work 
of philology and not of phonetics. Moreover, it will be difficult to maintain 
it in printing. 

7) For ascertaining the exact form, meaning and pronunciation of each 
and every word, from beginning to end, I have tried to consult the books as 
mentioned above. 

8) As Dr.Hilali is still not much known in Bangladesh, India and 
Pakistan, a separate chapter on his life and works has been added to 
introduce him. 

Now 1 would like to mention one important point here. The learned 
author has named the book as ‘Iranian Philology 1 on the plea that he has 
based it with Persian wprds and provided its equivalents of different 
languages. But the main thing is that the words used for comparative 
meaning belong not only to the Indo-Iranian Family of Languages but also 
to the Indo-Aryan as well as Indo-European Families of Languages. It 
would, therefore, be justified, in my opinion, to name the book as 
‘Etymological Dictionary which can cover the area of all the families of 
Languages used in iu 

My thanks arc due to Mr.Humayun Khalid for providing me with the 
manuscript and my son Engineer Ijaz Kalim for translating the Bengali 
materials related to the biography of the author. 1 would be unfair, if I do 
notthaitkMrJtustam Ali Sheikh of Rajshahi University who took interest 
in neatly and correctly typing the manuscript with diacritical marks. 

* 


1 



Life & Works ofDtvHBali 


E««yHfe -J* 

The illustrious son of Sheikh Abdul Jabbar Munshi, Dr.Sheikh Ghulam ' 
Maqsud Hilali was born on the 30th of November, 1900, in village Phulbari 
of Sirajganj subdivision, in the district of Pabna. The name of his grand 
father wa&Shaikh Zakiuddin Munshi who was a teacher. As his fore-fathers 
belong to an educated class better known as 'Munshi’, his house was famous 
as 'Munshi Bari’. Mother of Dr .Hilali, Khush Mahal, was the daughter of 
the celebrated Saikh family of Sirajganj. 

Educational Career: 

Dr .Hilali started his student life from the school of Janab Ali Khan 
situated in a village near Phulbari. Maulana Abdul Hamid Khan Bhashani, 
the famous sodo-poltical leader, though a few years senior to him, was his 
class fellow there and used to live by the side of the same school. Thereafter 
he studied in Islamia Middle English School of Sirajganj and Passed his 
Matriculation Examination in 1918 fro Sirajganj Victoria High School. He 
passed the I.A and BA examinations from Edward College, Pabna in 1920 
and from Rajshahi College in 1922 respectively. He took bis M A. degree 
in Persian Language and Literature in the year 1924 from Calcutta 
University and was placed Second in first Class. In 1932 he appeared as a 
private candidate at the MA. Arabic of Calcutta University securing first 
position in First Class and was awarded a Gold Mcdel. He received his 
D.Phil degree from the University of Calcutta in the year 1949, the subject 
of his doctoral thesis being ‘Iran and Islam: Their Reciprocal Influence’. 

He also completed the Bachelor of Law from the Univesity of Calcutta in 
1927. 


Social activities: 

From Us very boyhood Dr .Hilali was intersted in Social welfare 
activities. It so happened that in 1915 he opened a school in a room of his 
house far the illiterate children of his locality. This initiative of Dr.Hilali 
was encouraged by his elders. After some time the school was transferred 
to a better place by the school authority there and gradually it teas 
established as a standard school. 

On Us success in the tfiffiereitf examinations, Driffl^ used to get books 
m prizes whkh inspired him to estabfish a Ubrary for the local people ha 
Us asm house. „ 
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When the Christian missionaries criticised Islam, Dr.Hiiali could not but 
protest against it and wrote its rejoinder in the ‘Light 1 , a weekly magazine 
published by the Ahmadia Mission at Lahore. 

While studying in the University, Dr.Hiiali Formed an association under 
the title of ‘Tanzim’, The aims and objects of the association was to remove 
superstitions from the Muslim Society and to advise the people to adopt 
various professions so that the society may not suffer from any handicap. 

When Saifuddtn Kilchlu a famous Muslim leader came to Sirajganj on 
the invitation of ‘Tanzim* he delivered his speech in Urdu, which was 
translated by Dr.Hiiali in Bengali in an impressive way. Thus Dr.Hilali came 
in contact with an all- India fame personality on one hand and was 
introduced to the public as an orator had on the other hand. 

Teaching life: 

Dr.Hilali started his teaching career from the Sa'adal College in Karatia, 
the present district of Tangail in the year 1926. During 1928-30, he practiced 
in the Judges’ Court at Pubna. But due to his mental aptitude towards 
kowlcdgc and learning he left his profession of law and again joined the 
Sa'adat College at Karatia. 

Later on he joined the Government College at Krishnagar and served 
the presidency College at Calcutta and Government College at Chittagong. 
He was transferred to the Government College, Rajshahi in 1943 from 
where he retired as Professor of Arabic and persian on 30th November, 
1956. He also worked as an Assistant Inspector of Schools for Muslim 
Education, Chittagong Division for about a year and while at Rajshahi as 
Curator of Varcndra Research Museum for a short period. 

He was re-empipyed in the Degree college at Sirajganj where he served 
during 1957 and 1958. Then he was appointed as Research Officer in the 
Bengali Academy at Dacca in the year 1959. He again joined the Degree 
college, Sirajganj where he taught till the end pf 1960. 

As Scholars: 

Dr.Hilali, as I know him. Was keenly interested in the pursuit of 
. knowledge since his student life. Even during his teaching profession, 

. DrJdiWi, used to devote his time in regular study and believed in the dictum 
that labour makes a man perfect. His intelligence Combined with labour 
crowned bus knowledge with success. Bengali was his mother tongue where 
as&ngjfsh washismeiftiin of teaching. Arabic and Persianbemghis special 
subjects of study, he learnt ttshbtigfc his personal efforts certain other 
l a n gu a g es e.g., Phalavi, A vesta, Sanskrit, Hindi, Urdu, Frendh Turkish, 
Italian and German. He bad a small but very uaefid personal coBectkm of 



books. Apart from other subjects i.c history, biography, Islam, Qu’ran and 
literature, his profound learning and high intellectual attainments provided 
him with an oppoi&inity to specialise himself in the field of Philology as it 
is evident from his following books: 

1) Perso-Arabic Elements in Bengali, 

2) Hindi-Urdu Elements in Bengali, 

3) Iranian Philology, 

4) Iran and Islam: Their Reciprocal Influence. 

After the first quater of the 20th Century, there were a few educationists 
in Bengal who were interested in the Science of Languages among whom 
Dr.Suniti Kumar Chatterji, Dr.Muhammad Shahidullah, Dr.Muhammad 
Enamul Haq, Dr .Sheikh Ghulam Maqsud Hilali, Dr.Din Mohammad and 
Professor Abdul Hay’s name be mantioned. 

Dr.S.K.Chatterji, apart from being the senior most, was a top ranking 
philologist of Asia as well as an internationally known figure. He was equally 
qualified in the Semetic, Indo-Aryan and Iranian group of Languages. The 
filed of the other philololgists was mostly confined to Bengali or broadly 
Speaking to the Indo-Aryan group of languages. Dr.Hilali, besides 
Indo-Aryan, also extended the horizon of his study towards the 
Indo-Iranian as well as the Semetic group of languages in which he still 
stands unrivalled among the Bengali writers. It was a long felt gap which 
was filled by Dr.Hilali in the midist of the 20th century and appreciated by 
his contemporaries specially by Dr.S.K.Chatterji and Dr.Muhammad 
Enamul Haq. It is up to his readers to judge how far he was successful in 
his efforts which was achieved with hard labour and great patience. It is 
beyond doubt thathe was a secluded, calm and quiet scholar who could not 
see most of his important works in published form. 


Last days: 

After his retirement from the Degree College, Sirajganj in i960. 
Dr .Hilali enjoyed his free life for about a year. He expired on Monday, the 
17th December, 1961 in the evening and was buried at Sirajganj. 

His son, Mr.Humayun Khalio, an Assistant Engineer in the University 
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Hi* works: 

The scholarly personality of Di .Sheikh Ghulam MaqsudHilaliin various 
fields of knowledge may be assessed from his writings in different languages 
and on varied subjects. These may be divided into following categories: 


Part -1 (Published) 


A. English 

1) A Manual of Persian Grammar: 

This book was compiled for the students of Matriculation and 
Intermediate classes and published by the author from the Alexandra 
S.M.Press, Dacca, in 1934. It consists of 223 pages. 


2) Ash‘ar-i-Taran: 

It is a compilation of Persian verses of Ramtaran Mukhcrji (1793-1860), 
a contemporary of Raja Ram Mohan Roy of West Bengal. These verses 
were also rendered into English with an introduction by Dr.Hilali and 
published in 1938. It consists of 46 pages. It also includes Persian prose 
compositions of the poet. 


3) Islamic Attitudes towards Non-Muslims: 

This is a booklet ofSS pages which deals how the Muslims behaved with 
this Non-Muslims within the frame work of Islam. It was published by the 
author from Rajshahi Printing Works, Rajshahi, in 1952. 


4) Iran and Islam: Their Reciprocal Influence: 

This is the doctoral thesis of DrHilali submitted in the University of 
Calcutta in 1949. It was published in the journal of the Asiatic Society of 
Pakistan (Dacca), voLVIII, nosJ & D, in 1963. Its Bengali translation 
appeared from the Bengali Academy, Dacca, hi 1979. 


n umero us examples and at the same time theImpact of lOmtm Iran fat 
various aspects of fife specialty fat historical, leligkias and cultural 
. pttspewjfees;' il uttsaljr a utique type of beak wfafcfa ikon* the wide 


woes* 


ix 
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5) Perso-Arabic Jpjbments in Bengali: 

This is a confiriendable work of DrHilali consisting of 310 pagP» edited 
by late Dr,Muhammad Enamul Haq with an introduction in Bengali and 
published posthumously by the then Central Board for the Development 
of Bengali at Dacca, in 1967. 

The author with his life-long labour has collected several thousands 
Bengali words and etimologically pointed out Persian and Arabic elements 
mixed with Bengali words which, in true sense of the term, indicates the 
impact of Perso-Arabic Languages on Bengali Language. 

B. Bengali 

6) Halida Hanum: (Khalida Khanam) 

This booklet includes biographical sketch and achievements of the 
famous Turkish Lady known as Khalida Edib Khanam. It consists of 52 
pages and published in 1933 (1340 Bengali Era) from New Sarswati Press, 
25/A, Muchhwa Bazar Street, Calcutta. 

7) Al-Biruni: 

It is a booklet of 64 pages describing the life sketch and contributions of 
the famous Muslim Philosopher-scientist, Al-Biruni and was published 
from Abinas Press, 40 Mirzapur Street, Calcutta in 1937 (1344Bengali Era) 

8) Hazrater-Jiban-Nity (Ideals of the Prophet’s life): 

This booklet of 96 pages describes of the moral teachings of the Prophet 
of Islam(Sm). It was published from Rajshahi in 1965. 


9) Hilali Rachanabuli (Collection of Hilali’s writings vol.1) 

It contains two published booklets viz; Khalida Edib Khanam and 
Al-Biruni, six articles in English and eleven in Bengali (both published and 
unpublished), letters of learned personalities addressed to Dr.HtlalL 
including his life and works. Among these celebrated figures the names of 
a few, as for example Dr.Sunjti Kumar Chatterjji of Calcutta University, 
DriiS.Tarapurewala of Bombay, Dr.U.M-Daudpota(Bombay), Seyama 
Prasacj Mookeijee of Calcutta, Nawab Sir Amin Jang Bahadur 
(Hyderabad) and Dr.Muhaimnad Enamul Haq, Director, 

Academy of Dhaka may be mentioned. It consists < 
published by his son, Mr.Huntayun Khatid from Rajshahi in j 
1981. 
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Part-II: Unpublished 

A. English: 

1) Gleanings from the Qur’an: 

This booklet of 55 pages deals with the interpretations of the Holy 
Qur'an and was written in 1963. 

2) Anecdotes from Islamic History: 

It includes twenty seven historical stories describing Islamic events. 

3) Hindi-Urdu Elements in Bengali: 

It is a booklet which deals with the Hindi and Urdu elements in Bengali 
Language. 

4) Manners in Islam: 

It deals with the different manners and ways as laid down in the Islamic 
code of life. 


B. Bengali 

5) Jahan Ara Begum: 

This is a Bengali translation of an Urdu book rendered by Dr.Hilali 
during 1928-29. It consists of 49 pages on foolscapc size. The original author 
of the book is Maulvi Ziyauddin Barai. 

6) Khialer Ohara: (Streams of Stray thoughts); 

This is a collection of certain passages on various topics as expressed 
from time to time relating to stray throughts. 

7) Rubaiyat of Khaiyam: 

This is a Bengali translation of eighty one quatrains of the famous 
Persian poet Omar Khaiyam. 

8) Zarb-i-Kalim: 

This is a Bengali translation of different poems of Zarb-i-Kalim by 
Atlanta Muhammad Iqbal, a famous philosopher-poet of Urdu and 
Persian. 


9) Bengali verses: 

It is a collection of Bengali verses composed by Dr.HitaK himself during 
the period from 1925 to 1941 AD. 

.10) Persian verses: , 

,These verses were composed by Dr.HilaK while he was posted at 
Chittagong in 1938 as it appears Grom the manuscript. It also includes one 
poem under the title of The Decline of the Muslims of BcngaTand a 




ABBREVIATIONS 


Ar. 

Arabic 

Mod. 

Modern 

Aram. 

Aramaic 

Mod. Pers 

Modern Persian 

Arm. 

Armenian 

N. PI. 

Nominative plural 

Av. 

Avestic 

O.G.H. 

Old High German 

Baby. 

Babylonian 

O.P. 

Old Persian 

Beng. 

Bengali 

Orig. 

Originally 

Copt. 

Coptic 

Paz. 

Pazand 

Cun. 

Cuneiform 

Pers. 

Persian 

Eng. 

English 

Phi. 

Pahlavi 

Ft. 

French 

PI. 

Plural 

Ger. 

German 

Prak. 

Prakrit 

Gk. 

Greek 

S. 

Singular 

Goth. 

Gothic 

Sans. 

Sanskrit 

Guj. 

Gujrati 

Sas. 

Sassanian 

H. 

Hindi 

Sas. Ins. 

Sassanian- 

Inscription 

Heb. 

Hebrew 

Slav. 

Slavonic 

Imp. 

Imperative 

Sp. 

Spanish 

Ins. 

Inscription 

T. 

Turkish 

Kelt. 

Keltic 

Term. 

Termination 

Lat. 

Latin 

Teut, 

Teutonic 

Lit. 

Literally 

Ved. 

Vedic 




DICTIONARY 


-Preface 

Ccmfectxrt is hardly a sure guide. It makes one generally g r ope in the dark and shoot 
wide eftke mat Due to the ignorance cf ancient Iranian Languages, Mutt* Lexicographers of 
the neo-persum language had to work with an imavoldable haruhagiesed had, to a certain extent, 
to depend upon their fancy and guess In d eri ving many Persian worth, Their cate It like that of 
one mho, not knowing that the x In Xmas stands for the Greek letter kU (represented by Chin 
Latin script) the Initial letter in gulling Gk. Khristos (transcribed Christos with Latin Utters) gets 
to connect It with the cross 

A Persian Dictionary Is yet lobe written In which the result of the up to date linguistic 
Investigations ofthe Iranian Branch should be incorporated 

bi the following pages I have tried to give comet derivation and Philological affinity of 
a number of words mainly Persian, afaw being of Arabic or Turkish origin. 

If this humble work http In any wtty to open the eyes of the students of Persian 1 shall 
deem my venture successful and ngy labour cenpty rewarded G ■ M. K11 a 11 

ftffshaki, 2.3.1943 


: (a’in) 
tbcJsi- (a’Tna) 
e-Jf : (ab) 


<l>l»L>T : (abadan) 


: (abistS) 

: (Sbistan) 
(atish) 

^: (adhar) 

l y^\ : (Adharbaijan) 

t : (arastan) 

cn : (a/) 
i>t)f : (azad) 

Sutjf: (asman) 


IfcrH! C^bf: (IsMtarS) 


Custom, usage, law, phi. aivtnak 
See (ayna). 

(1) Water. Phi. av, O.P. api; Av.ap, ap; 


STp, Sans.ap. 

(2) Lustre. Connected with Sans, abha 
Cultivated, inhabited. Prosperous, 
PhLavadan from Av. ap and vant, 
having lit. having water. 

See (abistS). 


Pregnant. Phi. apdeh, upasputhrya. 

Fire, Phi. It ash, Av. atarsh, a tar. 

Fire, Phi athro, Sdar, Av. athrd the angel 
presiding over lire, fire, sacred fire. 
Azarb&jan, name of the north western 
(mist) province of persia, Phi. SthropSdgan. 
To adorn, to arrange, PhL arastann, 

Av. a + rath, raz, corresponding to Sans, raj. 
Avarice, Phi. Ij, az, Av. azhi, Szi. 

Free-bom, Phi. a/idak, Av. a/at a. 

Sky, heaven. Phi. asman, sky, heaven, 

O.P. and Av. asman, stone,,heaves.. 

Cf. Sans, asman, stone, asman and sang 
are derivatives. The wo»d has nothtngto 
do with (Is) = asya , miH, mill-stone and 
(man) = (nianind), like. , ;r, 


Evident, manifest. Phi. a&hkarak. Cf. Sans, 
avishkara, •. . 
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I lJt*T : (ashria) 
g.»la/T : (aftab) 


: (afrrn) 

*1^7 : (4gSh) 
yl)T : (awaz) 


Familiar, Phi. ashnak, Av. Zhna. 

Sun. af from and O.P. word akin to Sans, 
abha, light and tap, corresponding to Sans. 
Tap, heat. Av. tap =» Sans. Tap, to be not. 
Not a combination of ifat and ab as 
given in Burhan-i-Qati‘. 

Benediction, blessing, praise. Phi. arfih, 
Av. afriha. 

Aware. Phi. Ikas, Av. akah. 

Sound. Phi. A vach, Av. root vach, 
corresponding to Sans. Vach, to speak. 


: (awardan) 
: (ahan) 

►7 : (ayna) 

j : (ayfna) 
U 7 : (aba) 

: (abr) 


: (abrB) 

: (abistS) 


' (urmuzd) 




: (akhtar) 
: (ardshfr) 


tM*| 

♦ 


(az) 

(azhdar) 

(aghdarha) 

(4i*daha) 

(asb) 

(»P) 


To bring. Phi. avordann, Av. a + bere = 

Sans, abhar. 

Iron. Av.ayarih, corresponding to Sans, 
ayas, iron. 

Mirror. From Av. ayarih, iron. Before the 
invention of glass, polished pieces of iron 
were used to reflect the face in. 

See iyna . 

With. Old form of ba . Phi. apak, awak, 
abak. 

(1) Cloud. Connected with Sans, abhra. 

(2) On, over. Old form of bar . Cf.Sans. 
upara. 

Eybrow. Cf.Sans, bhru. 

Avesta, the Zoroastrain Bible. PhLavastak. 
Arabiciscd form are abasiaq, abasia, 
wastJq, bastak. 

Star.Phl.akhtar, Av. akhlara, Sans, nakshatra. 
Ardashir (Proper name), Phl.ArtaJjhjhir; 
Av.Aretakjjs^athra. 

God. Phi. atfharmazd, Salt. Ins. auharmazd; 
O.P. aura-Mazda, Av. ahura-mazda. 

From, than. Phi. aj, O.P. hacha,Av.hacha. 

See (azhdaha). 

See (azhdaha). 

Dragon. Av. azhi-dahaka, lit. a biting 
serpent; corresponding to Sans, ahi-dansaka. 
Horse. Phi. asp, O.P. asa, Av. aspa. Sans. 

Wtm'--- . \i- I.- V - c : 
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uLjA-tf ; (ispantman) 


■ (ispanj) 

: (ispahbud) 

: (istara) 
e>bL*a) : (istan) 

: (astar) 
aCL**}-: (asta) 
cAlb^t • (usrojlj) 

: (isfantaman) 
: (isfahan) 

: (aswar) 

: (ushtur) 
(i$takhr) 
C>i>bJ> : (uftadan) 


: (afrasiyab) 


: (afrTdun) 
: (>mruz) 

-/Lit : (amb'ar) 


JUf : (anbaz) 
fj-mJCf • (anjuman) 


rtfjCif : (andam) 
: (andar > 


Name of the ninth ancestor of Zoroaster. 

It generally follows the name of Zoroaster 
indicating the family to which he belonged. 
Phi. spitaman, Av. spitama. 

See (sipanj) 

Commander-in-chief, general. Phi. spah-pat, 
O.P. Spada-Pali. See (sipah) and (bud). 

See (sitfra). 

See (sitan). 

Mule. cf. Sans, asva-tara. 

Bone. Av. asta, Sans, asthi, GK.Osteon. 

See (sarosh). 

See (ispantaman). 

Isfahan. Phi. spahan, lit. "the military town”. 
Sec (sawar). 

See (shutur). 

Persipolis, Phi. Slakhar. 

To fall. Phi. dfladann, Av.ava, down = 

Sans, ava + fta transposition of pal =Sans. 
pat, to fall. 

Name of a great legendary leader of the 
Turanians. Phi. frusiyav, IVasiyuk. 

Av. frunrasyun. 

Sec (fartdun). 

Today. O.P.ima, this + ruz, nr/, day. see 
(riiz). 

Collection, warehouse, granery. Phi. anbar, 
Av. ham + here, corresponding to Sans. 

Sam + bhr. 

Partner, comrade, associate. Phl.hambaz. 
Assembly, meeting, congregation. Council. 
Phi. hanjuman, Av. hanjumanu, correspon¬ 
ding to Sans. Sangumana. It has nothing to 
do with Ar.anjum pl.of najm, star, andpers. 
indicating place which latter is an invention 
U> keep the imaginary solution. 

Body, limb. Av. Pandama, limb. 

In, within. Pill, andar, O.P. antar; 

Av. antarc. Sans, antar, Lai. inter, Fr. entre. 



4 


: (angusht) 
Ujj&t : (angilyun) 


: (ahraman) 
: (ahriman) 

= (‘dun) 

: ( 7r3n ) 

: (izid/izad) 
b : (ba) 

<i>v£>b : (babakan) 

: (bad) 

: (bar) 

: (baran) 


<>s\i : (barish) 
fc^b : (baz) 

a^i>b : (bazar) 

: (bazargan) 


3^-b 

St 


(bazu) 

(hash) 

m 

(bala) 


k 1 ** 


(bamdad) 


Finger. Phi. angush, Av. angushta, 

Sans. angush(ha. 

The Gospels, the evangle, from GK. 
evangelion pronounced as evangelion, 
good news. 

See (ahriman). 

Ahriman, Satan of the Zeroastrian myth¬ 
ology, Av. angramainyu, the evil spirit. 

Thus. Phi. aSdunn, Av.aeta, this and 
Phi. gfln, manner. 

Iran, persia. Phl.airan, Av.airyanavaeja, the 
cradle of (he Aryans, 
see (yazdan) 

With. Phl.apak, awSk, abak, (aba) old 
from of neo-Persian. 

See (papakan). 

Wind. Phi. vad, Av.vato, Sans.vala, Lat.ventis. 
Burden, weight, cf. Sans, bhara. 

Rain. Phi. varan A v. vara, varenti, Sans.var, 
vari, water, varsha, vrshti, rain, varshan, 
to shower. 

Rain, raining. Sec (baran). 

Back, again, phi. avaj, uvaz, Av. apasha, 
apash, Sans. apa. 

Market. Phi. bachar, O.P. abachari. 

Not aba-broth and zar place. 

Merchant. Phi. vacharkan. Here the 
Phi. ending kan has been softened in neo- 
persian into gan. The same is the case with 
words like (shaigan), kingly, (shapurgan), 
belonging to or befitting shapur, (mihragan) 
belonging to the sun. 

Arm. Phl.bajae Av.bazawo, bazu, Sans.bahu. 
Be, remain. O.P.Vabishiya cf.Sans.bhavishya. 
Wing, feather, cf. Sans bala, hair. 

High. Phi.balae, Av. berezaf , berezant, 
Sans, vfbal. 

Morning, down. See (bamdad). 

Morning, dawn. Phi. tlmtfi, Av.bama + tat, 

* morning. AyJbima corresponding to Sans, 
bhatna, brightness, splendour. 
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0 )dfju*L» : (tiamdadan) 
e>L» : (ban) 

eft L : (bang) 

JlU : (bang) 

£j : (but) 


4u£ : (bachcha) 

: (bakht) 
jJ : (bad) 


oi '• < bar > 

: (bariar) 

'• (biradar) 


: (burdan) 


«A>* : (barf) 
«J*M : (barg) 

: (barna) 
g** : (birinj) 
Jo : (buz) 



: (buzurchmihr) 

: (buzurg) 

: (bas) 

: (bistar) 

: (bisyar) 


In the morning. Sec (bitmduSd). (anjrls an 
adverbial suffix. 

Protector, keeper, possessor. Phi. p<fn, 
Pahak, O.P. and Av. Paha from the root 
pa, to guard, to protect. 

Sound, voice, Phi. vang. Akin to Sans, 
vakam, speech. 

Lady. Phi. banuk. 

Idol, Av. buiti, the demon of idolatry. The 
word buiti occurs three limes in the Avesta 
invariably accompanied by the word daeva. 
Child, young of an animal. Phi. vachak. of 
Sans, valsa. 

Destiny, fortune. Phi. bakht, Av. bakhta. 
(ending, as in mubad, ispahbad etc.) 

Phi. pat, Av.Paili corresponding to Sans. 
Pati, master. 

On, above, over, Phl.avar O.P. upariy, 
Av.upari; Sans.upari. (abar) old form of bar. 
Higher. Phi. avartar, Av. uparatara. 

Sans, uparatara. 

Brother, Phi.brad bradar, O.P. bradar, 

A/ I bra tar'. Sans, bhratar, Lat. fralcr, 

Teut. brother, kelt. brathir, Fr. frere. 

To bear to carry. Phi. burdann, Av. here; 
Sans. bhf. 

Snow. Phi. varf, Av. vafra. Sans, vapra. 

Leaf. Phi. varg, Av. varcka. 

Young. Phi. apornak. 

Rice. Cf. Sans, vrihi. 

Goat. phi. buj, Av.buza, Sans, bukka, 

Ger. Bock, Fr. bouc. 

Name of the famous minister of ndshlrwi# 
the Just. Phi. Vazorg mitro. . 

Great. Phl.vajurg, O.P. vazarka. 

Much, very. Phi. vas, O.P. vasiy. 

Bed. PhLvasurg, bed-clothes, dress, 

Av. vastra, Sans, vastra. 

Many, much, very. Phi. vasyair. 



u 


j IjlJo : (baghdad) Baghdad. Phl.Bagho-dal, set by Bagha 

i.c., God. Av. bagha - O.P. baga - Sans, 
bhaga, god. Not (bagh), garden and (d£d), 
justice as given in ghiyusu’l LugKat, 
Burhan-i-Oati’ etc!” 

: (bulghar) Name of a town on the Volga, about 100 
miles south of Kazan (See Geographic 
d'Aboul Fida). It is this Bulghar that is 
often mentioned by persian~pocls. It should 
not be confused with Bulgaria as is often 
unfortunately done. 

: (buland/baland) High, tail, great. Phl.buland, Av. berezant, 

' Sans, brhat. 

: (ban) Shrub, bush, field, Cf.Sans Vana, forest. 

: (bun) Root, basis. Phl.bun, Av.buna; Sans, budhna. 

yj : (band) Band, tie, binding. Av.banda, Sans, bandh, 

to bind, to lie. 

aj jea : (band bih) Name of a bull in the Kalila wa Damna. 

Sans. Pingalaka. 

yM : (banda) Slave. Phl.bandak, O.P. bandaka, 

^ a ; (bundahishn) Original creation. Phl.bun, beginning, 

origin, Av.buna, Phl.dahishn, creation. 

C: (budan) To be. Phi. Budann. Av.bu = Sans.bhu, 

lobe. 

i/jft : (buz/Boz) See (buz) 

: (bum) Country, land. Av.bumTm, Sans.bhumim. 

: (buy/boy) Scent. Phi. boc, Av. baodhi. 
aj : (bih) Good, excellent, Phi. veh, O.P. vahyah, 

Av. vahu. Sans. vasu. 

: (bahar) (1) Spring. Phl.vahar, O.P.vahara, Av.vanra. 

(2)Temple.Buddhist monastcry.Sans.vih'ara, 
Buddhist monastery. Muslim historians and 
lexicographers have wrongly called it a fire- 
temple or idol-temple Its use in the sense of an 
idol-temple is' illustrated by the following verse: 

U ( >* dV oil. 

Fortune conies creeping to thy door, just 
‘ as does the idolater to Bahar. 

■■ > : (bihisht) Heaven, paradise.Phl. vahisbl, Av.vahisht- 

emahum, the best world. Corresponding to 
Sans. Vasighjamakhuro. The two words art 
invariably found together in the special sense 
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CjLLo : (biyabanj 

■ (bTd> 

: (bidar) 
f i--“ : (bist) 

t« * 

: (bun) 

C/*U-» ; (blmar) 

: (bcwa) 

: (pa) 

'• (papakan) 
(pSdash) 

: (padshah) 




u*trU 



(padshah!) 

(par) 

(pSrs) 

(pars!) 

(pazhand) 1 


I • The more common spelling is 


of the world of the righteous hereafter,,* 
i.e., paradise*. Not (b» + hisht). 

Desert, wilderness. Phl.viyapan, viyd^an, 
Av.wiapa, wiwapa. 

willow, rattan, canc. Cf.Sans, vet ra, Cane 
rattan, Beng. bet. 

Aware, wakeful. (bTd) consciousness, 

Av. vidhya, wit, knowledge, Sans.vidya.pcrs 
(ar) possessor. 

Twenty. Phi. \Tst, O.P. and Av.visaili, Sans. 
Vins’ati. 

Fear. Phl.bTm; Av. b7 = Sans, bhr; to fear. 

Cf. Sans. bhTma, fearful, awe-inspiring. 

Sick. Phl.vTmar. 

widow. Sans, vidhuva, Lut.viduas, doth, 
widuwo, Gcr.witlwc, Eng-widow. 

Foot, step. Phl.pac, O.P.pada, Av. padha. 
Sans, pada, pada. 

Descendant of papak. Son of papak. 

Phi. papakan. (an) lor relation. 

Retribution, (pa) prefix = Phi.pat, O.P. 
pali, back, again, (dash) is the reduction 
of Phi. dahi.shn, giving. 

Ruler, sovereign. Phl.Patakhshay. pad. 

Av. paiti akin to Sans, pad, master, Lord, 

Phi. khshay from O.P.Khshayalhiya, king. 
Rulcrship, sovereignty, kingship, 

Phi. palajehshaih. Sec (PadsKBh). 

Last Year. O.P. para, other. Sans. Para. 
Persia, Firs. Phl.Pars, O.P.parsa, name of 
the province of Fars. 

Persian. Phl.ParSIk. 

pazand. Av.paiti-zainti. pa for Av. paid 
meaning at the fool. Zhand or zand for 
Av. zainti = Pahlavi Commentary on the 
Avestan text. Pazand means the "re* 
explanation of a Pahlavi text by transcribing 
it into a character less ambiguous than the 
pahlavi script, and substituting the proper 
Persian words for their huzvirisb equivalents. 

jCji (Paiand). 
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: (pasukji) 

: (pay) 

: (pukhtan) 
t/l>* : (pidar) 

«SU*V : (padhiruftan) 


_j* : (par/parr) 

: (pur) 

: (pursidan) 


•r ** 




(parwardan) 

(parh"khtan) 

(pari) 

(pas) 

(pisar) 

(pusht) 

(pul) 

(pi^l) 

(panah) 

(pan?) 

: (panjXh) 

• (I*™*) 


When the A vesta character is used for this 
transcription, the result is called pazand". 
Reply, answer. Phi. plakhvi, O.P. pati 
Safcfevan. 

See (pa). 

To cook. Pfckpokhtann, Av. pach = Sans, 
pach, to cook. 

Father. Phi. ped, pTdar, O.P.pitar, A v. pita, 
pitar, Sans, pit's , Lat. pater. Gk. pater, 
Teut. fadar, Kelt, fathir, Fr. pire. 

To receive, to accept. Phl.pati-raftann. 
Phl.pat = O.P. pati = Av.paiti = Sans, 
prati, towards, to, near etc. Av. paitigerev 
= Sans, prati-grah. 

Feather. Phi. par, Av. parena, Sans.Parna. 
Full. Av. perena, full. Sans, purna, Lat. 
plenus. 

To ask, to question. Phl.pursidann , 
Av.peres, fras, to ask, Sans, prchh, prachh, 
to ask. 

To bring up, to nourish. Phl.parvardann, 
Av.pairibere, Sans, bhr, bharan. 

To abstain, to restrain. Phl.pahrikhtann, 
Av.paitirich, paotithyadh = Sans.pari-tyaj. 
Fairy. Phl.pank, witch, fairy, Av.pairika. 
After, behind. Phl.Pas, O.P. pas3. 

Sans, paschat. 

Son. Phi. pus, Av.puthra, O.P. puthra. 

Sans, putra. Cf.Lat. puer, child. 

Back, support. Phi. pusht, Av. parshti. 

Sans, pra&htha. 

Bridge. Phi. p5hl, Av. peretu. 

Pepper. From Sans. pipalL 
Protection, shelter.Phl.panah. Av.pa, to 
protect, Sans. VS, to protect. 

Five, PhLPanj; O.P. Pancha; Av. Pancha; 
Sans. Pancha. 

Fifty. PhLpan^Sh, panjSh, O.P. psHdtaMt, 
Av. panepsata. Sans. Panchakai. ~ 
Advice, counsel. Av. PahtaT 




.>4 : Cptid) 
<S?_ : (pur) 

J4 : (POO 

jU* : (pahlu) 
Lao : (pahlavi) 


<J r •' (pai/pay) 
: (piyada) 


: (payam) 

: (payambar) 

: (paid5) 

'• (p'raman) 
U)y+X —o : (piramun) 

v *• V 

•• (p«sh) 

fUa r (paigpam) 

: (paigKambar) 

**• 

: .(paikar) 

: (paikar) 

aakZa : (paimSna) 
JiS .2 : (payambar) 

: (Paimudan) 

iZjLujr* ■ (paiwastan) 


: (paiwand) 

C : (ta) 

V*5 : (®>) 

✓6 : (tar) 


Woof. Cf. Sans, byuli, weaving. . 1 

Son. PhL pGr, puhr, Av. Pulhra, Sans. 

Putra, Cf. Lat. pucr, child. 

Sec (pul). 

Side. Phl.pahlilk, Av. pert mi, Sans, pffrswu. 
PahlavT, Middle Persian, pUrthiun. From 
pahlaw. Simplified form of Parlhuwa. O.P. 
name of Parlhia. (ya) for relation. 

Foot. Phi. pae, O.P. pada, Av.padha, 

Sans. Pada, pada. 

Pedestrian, foot-soldier, pawn in the chess. 
Phi. Piyadak, Padak, Av. pndhaayant. 

Sans. PadSli pedestrian see (pit) 

See (paigKam). 

See (PaigTiamhar). 

ManifcsiTclear. Phi. Padak. Pitak, Sans. 

Ins. palyak, paityiik. , * 

Sec (Peeramun). 

Round about, around, complete. 

Phi. peraman, Av.Pairi. Sans.pari.Gk. peri. 
Before, in the presence of. in front of. 

Phi. pesh, O.P. palish. Av. paitish. 

Message. Phi. pedam. Petam. 
Message-bearer, prophet. Phi. pCutmbar, 
pedambar. 

Dispute, quarrel, battle. Phl.patkSr. 
picture, figure. Phl.putkar, O.P.pailikara. 
Cup, goblet, measure. Phl.patniTiiuik. 

See (paighambar). 

To measure. Phl.Pudmudann. Av. paili + ma, 
Av. ma = Sans, ma, to measure. 

To join, to attach, to be joined or attached. 
Phi. padvastann, Av. paiti + band = Sans, 
prati + bandh. 

Connection, relation, junclion^Phi.padvand. 
Av,paiti-t-band = Sans.prati + bandh. 

To, uplo, so that .Phl.lGk, (>.P.Yaka. 

Heal, lustre, strength. Cf. Sans, tap, heat. 
String, thread, wire. phi. tar, Av, tathra, 
cf. Sans. lara. 
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eds’lS 

j 6 

‘vt 


1 • >J 


o* 


(tarak) Top, crown of the head. Cf. Sans talu, 

palate. 

(tak) Tendril of a vine, vine Cf. Sans, draksha. 

(tap) Fever. Av. lap = Sans, tap, to be hot. 

(tukhm) Seed, origin, lineage, parentage. Phi. 

tokham, Av. taokhman. 

(tars) Fear. Phi. tars, Av. teres. Sans. Iras, 

(tashna/tishna) Thirsty. PhLtishnak, thirsty, Av.tarshna, 
thirst, Sans. Irshna. 

(tan) Body. Phi. tann, Av. lanu, Sans. lanu. 

(lanha) Alone. Phi. tamh'a. fha is an adverbial suffix, 

(tur) Tur, the legendary ancestor of the Turanians. 

Av. Tura. 


cjW* : (lurarii) 
ya : (tiz) 


■ (jadu) 
: (juft) 


: G»g»0 

: Gam) 

: (JamsKid) 


: (jangat) 

*?• : G au ) 

: Gawan) 


t* = Giigh) 

IuUa : (jah'an) 


Us 

& 

r* 


(jahandar) 

(cKSr) 

(chah) 

(chutiik) 

<cWkh) 


Turanian, Tartar. From (tur). 

Sharp. Phi. tizh, Av. tizhi, teezha. Cf. Sans, 
tikshna. 

Magic. Phi. Yaduk. Av. Yalu. 

Couple, union, joining. Phl.Yukhl, 
Av.Yakhla. Cf. Sans, yukla, joined. 

Liver. Phi. jikar, Av. Yakarc, Sans. Yakrit. 
Sec (janishid). 

Jamshcd. Av. Yima-kshueta. Yima is the 
same as Sans. Yama of the Hindu mythology 
and kshaela means ruler, chief, brilliant. 
Jungle. Same as Sans. Jangala. 

Barley. Av. Yava, Sans. Yava. 

Young, a youth. Phi. Joyan or juyan, 

Av. Yavan, Yvan, Sans. Yuvan, lat. juventus, 
Fr. juene. 

Yoke. Sans. Yifgam; Gk. Zugon, Goth.juk, 
GcrJoch. 

World. Phl.gehan, World, Av.gacthanam, 
gaetha. World, material World. 

The protector of the world. Phi. gchandar. 
See (chahar). 

Well. Phi. chah, Av. chat. 

Sparrow, Cf. Sans, chatika. 

Sky. Phi. cjuikhr; Av.chakhra, wheel; 

Sons, chakra (wheel). A case of transpose* 
tion of letters. 
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(V? : (charm) 

: (chashm) 
iJjl*. : (chughuk) 

: (chandal) 

(cbandan) 

: (chinud) 

: (chaugin) 
i/\ma : (chahar) 

: (chihal/chihil) 

: (chtz) 

: (chin) 

: (chlnawad) 

JlLl* : (khashak) . 
**-S*Lc : (kjiasha) 
oU*U : (khanaman/ 
khanuman) 

. (khuda) 


>■» : (khar) ^ 
(*)LuiJ^C : (khurasan) 

: (kharchang) 

: (khirad) 


t><^- : (khurd) 
r>* : (khurram) 
: (kharTdan) 


Skin, hide. PhL charm, Av.charemaa, 

Sans, charman. 

Eye. Phi. ghashm, Av. chapman. 

Same as (chutuk). 

Sandal wood. Sans. Chandana. Arabicised 
into sandal which has travelled west. 

Same as (chandal). 

See (chinawad). 

The game of polo. Phi. chuvigan. 

Four. Phi. chihar, O.P. chathuvifr, 

Av. chathvar, Sans, chatur. 

Forty. Phi. chahal, O.P. chatvaresata, 

Av. chathvaresatem. Sans, chatvarinsat. 
Thing. Phi. thigh; O.P. chishchity. 

China. Phl.chm, Av. Saini. 

The bridge across hell. Phi. cjiinivad, 
chinvad, Av.chinvato-Perelu, the bridge 
of chinvat mentioned in the Gathas. 

Straw. Cf. Sans. Kus’a. 

See (kha§h&k). 

House and home (khana), house, (man), 
house, Phi. man, house, Av.nmana, house, 
household, family. 

God. Phi. Khwaday or khwalay, Av.khavada, 
khavadata lit. self-governed, corresponding 
to Sans. Swadha. Swadhata. 

Ass, Av.khara. Cf. Sans, khara. 

Khui'Ssfn, a province in the east of persia. 
Phi. khurasan, east, khurasan. 

Crab, cancer. Phi. karchang, kalachang. 

Cf. Sans. Karkata. 

Wisdom, knowledge, intellegcnce, insight. 
Phi. jjhard, khirad, Av. kharatu. Sans, kratu. 
Cf. Gk. kratus. 

Small, little. Phi. khurdak. Cf. Sans, 
kshudraka. 

Cheerful, joyous, glad. Phi. khuram, 

Av. urvasmana. 

To buy. Phi. kharilann, Av. kjtri, to buy. 
Sans, kri, to buy. 
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L/ Jj. : (khusur) 

: (Utusrau) 
JT : (khisht) 

: (khughk) 

ijik : (khuftan) 
#«** : (khum) 

: fkbamb) 
esfyi : (khwab) 

: (khyasta) 

: (khwahar) 

«>* : (j$nb) 

*»' : (khud) 

: (khfir) 

: (Jdulrdan) 
: (khurshud) 


C&* : (kjil^) 
j^K^tyC : (khiufetni) 

&jxbty£ : (khushnud) 

«Mj£ : (khuk) 
«aty£ : (khun) 

<£** : (Wmy) 
d&* : (khish) 

: (dadan) 


tS f J»lk> : (dSdar) 


Father-in-law. Av. khvasur, Sans, s’wasura, 

Gk. hekyr, Lat. socer. 

King. Phi. Khusrob, Av. husrava. 

Brick, Phl.khishtak, Av.ishtya, Sans.Uhtaka. 
Dry. Phi. khushk, Av.hushka, O.P.hushka, 
Sans. Sushka. 

To sleep. Phi .khuftann, Av.Jchaf, Sans. swap. 
Jar. nil. khumb, Av. khiunba, Sans, kumbha. 
See(Urihn). 

Sleep, dream. Av. khvafna, Sans, swapna, 

Lat. somnus, Gk. hypnos. 

Goods, wealth, property, khvastak. 

Sister. OJ*. khvahar, Av. khvanhar, Sans, 
swasar, swasr. 

Good. Phi. kfivavi, O.P. U, Av.hu, Sans, su, 

Gk. en. Cf. Av.havapah. 

Self, oneself, Phi. khvat, Av.khvato, Sans, 
swatas, Av.khva = Sans, swa, own. 

Sun. Phi. JJiur, Av : hvare, Sans. Swar, 
stfryya, Lat. Sol. 

To eat. Phl.Jdjurdann, Av. khvere, to eat. 

Sun. Phi. khtfrshed, khursHTt, Av. hvarekh- 
Shaeta, hvare, sun, ksbaeta, ruler, chief, 
brilliant. 

Good, pleasant. Phi. khosh. 

Fragrance, sweet-smelling. Phl.hu-boe, 

Av. hu-baodhi. 

Pleased, happy. Phi. khashniida, 

Av. khashnuta. 

Pig. Cf. Sans, s’ukara. 

Blood. Phi..khun, Av. vohuna. Sans. S’ona, 
S’dhita. 

Sweat, Cf. Sans. Sveda. 

Self, own.Phl.khvEsh, Av. khavaetu§{i, 

Av. khva » Sans, swa, own. 

To give, Phi. dfitann, to give, to bestow, 
to create, to produce, Av. dt. dath. Sans, 
di, dhi, Lat. dare. 

Creatof.jSod. Phi. datar, creator, Av. datar, 
Sans. dbatr. Persian lexicographers associated 
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A/'k : (dar) 

ftSte : (dara) 

f*fo : (dim) 
i>L»b : (damld) 

t/i fi> : (dawar) 

: (daya) 

Ji> : (dabistan) 


-A<v> : (dabtr) 
jpuCb : (dujditar) 


: (dakhmc) 

A/l> : (dar) 

: (dartz) 

. (draza) 
CX«^IaA> : (daria) 

: (dirakht) 

: (durust) 

: (dirafeh) 

: (dirang) 


the word with did, justice and wrongly make 
the word mean just. The Avcstan root da 
(Phi. dadann, datann) means to produce, 
form, create, hence dftar means maker, 
creator. 

(1) (Suffix) keeper, possessor’ as in (zamlndar) 
landlord, Av.derc = Sans, dhr, to keep. 

(2) Stake. Av. dauru, tree, Sans, daru, wood. 
Name of several kings of the Achocmcnian 
dynasty (350-330 B.C.) O.P. Darayavush. 

Snare, net Cf. Sans, daman, rope, siring. 
Son-in-law. Phi. da'mad, Av. /a'matar, 

Sans, jamatar. 

Just, judge. Phi. dalobar. judge, Av. data* 
law. 

Nurse. Cf. Sans, dhalr" 

School. Phi. dapTr, dawir, writer, scribe, 
pers. dabtr, scribe. Phi. dapTrih, writing, 
calligraphy, Cuneiform, dipi. Sans. lipi. 

Cf. pers (daflar), book, volume, register. 
Pers.istah, place. PhLstan, place. 

Writer, secretary. Phl.dapir, dawir. 

Daughter. Phi. dukhl, O.P. dukhlar, 

Av. dughdhar, dugedar, Sans.duhilar, 

Gk. thygater, Teut. daughter. 

Tower of silence. Phl.dakhmak, catacomb, 
sepulchre, tomb, Av. dakhma. 

(1) Door .Phi. dar, O.P. duvara, Av. dvara. 

Sans, dvara. (2) In, see (andar). 

long. Phi. dr3z, length, Av. dr'ajah, darega. 

Sans, dirgha, long. 

See (draa). 

Lenght. Phi. darana, lengh, Av.drajah. 

Tree. PhL darakht. 

Proper, correct. Phi. durust, Av. drwa. 

Sans, dhuruva. 

Cobblers awl, standard, banner. Phi. drafsh, 

Av. drafsha. 

Delay, procrastination. Phi. dirang, from 
Av. daregha, Cf. Sans, dirgha, king, 
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: (duriigh) 

: (darwish) 


Li/i> : (daryf) 


: (du/d) 

eA> : (dixh) 


: (dasi) 


</£»-«•«> : (dasltSr) 

: (dush) 

: (dushman) 

<X> : (dil) 

<£>): (dandan) 

*■> : (du) 

»>>i> : (dud) 

cOt> : ( d5r ) 

: (duzakh) 

cvw ajO : (dust) 

J : (dush) 

cU«> : (dul) 

: (dulab) 

& JJi> : (duwist) 

: (dah) 


False, untrue. Phi. darog, Av. draoga. 
Darwish. a poorman, beggar. Phi. darydsji, 
poor. needy. Phi. drivish, poverty, 

Av. drighu. Sans, daridra. 

Sea, river, ocean. Phi. Zareh, drayak, drayav, 
O.P. drayah, Av. /rayah. 

Thief. Phi. duzhd, Av. duzdah. 

Fort, fortress. Phi. dij, fort, fortress, 

Av. daeza. building, Construction. 

Hand. Phi. dast, O.P. dasta, Av. zasla. 

Sans, hasta. 

High priest. Phi. dastHhar. 

Evil, bad. Phi. (lush, Av. dush. Sans, dush, 
dosha, evil. 

Enemy, foe. Phi. dushman. dushmainyu, 
evil minded. Av. du/h, dush, evil, 

Av. mainyu — Sans, mana, mind. 

Heart. Phi. dil. Av. zareshaya, zared. 

Sans, hridaya, hird, Lai. cor, cordes. 

Fr. coeur, tier, herz, Eng. heart. 

Tooth. Phi. dandan, Av. dantano (n. PI.); 
Sans, danta, Lai. dens, dcnlis, Fr. deni. 

Two. Phi. do, Av. dva, O.P. dva. Sans. dwi. 
Smoke. Phi. dudak, Sans, dhiimra. 

Far, distant. Phi. dBr. O.P. duruiy, 

Sans. dura. 

Hell. Phi. dushahii, dushakhv, a bad abode, 
hell; Av. daoz^iunuha, daozhauhva, Sans. 

Ins. dushaui. 

Friend. Phi. ddstar, O.P. dau^ta. 

Last night. Phi. dosh = Av. daosha, to-night, 
Sans, dosha, at night. 

Acquarius, Iniekct. Phi. ddl. Arahieiscd into 
dalv by transposition of letters. 

Wheel, especially lor drawing water. 
Combination ol (ddl) and (ub). 

Two hundred. O.P. dve-sata, dve is the dual 
of dva. 

Ten. Phi. dah, O.P. dusa, Av. dusa, Sans, 
dasa, (»k. deka, Lai. decern. 
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: (dihin/dahan) 
cjLZj*^ : (dihqan) 


: (dahum) 

: (dahan) 
^Mv) : (dir/der) 

: (digar) 
jJ*> : (div/dev) 

^ : (r5) 

: (raz) 

: (rlst) 

: (ramiAgan) 
: (rah) 

OVtite/*-: (raygan) 


: (rastSjdnz) 


\aJ»w: (rastkhlz) 
«£&«/* : (ragfck) 

: (ranjur) 


: (rawan) 

M</' : (rSd) 


Mouth, Phi. /afar, mouth, Av. -/afar, zafan, 
Country, square, farmer, peasant. Arabicised 
form of Persian (dihgan) from Phi. dehkan. 
Phi. deh, village, O.P. dahyu and Phi. lean 
for nisbat (relation). This kah appears as 
gin in neo-persian. 

Tenth J’hl. dahum, Av. dasema, Sans, das’ama. 
See (dahan/dihan). 

Late. Phi. der, O.P. darga, Av. darghya. 

Cf. Sans, dhira, slow, dirgha, long. 

Another, next, anymore. Phi. dati-gar; 

O.P. dvitiya-kara, making second, Sans.dwitiya. 
Devil, demon. Av. daeva, deman. Same as 
Sans, deva in root but opposite in sense. 
(Postposition) For, for the sake of, on 
account of. Phi. ray; O.P. rScliy. 

Secret. Phi. raj, Av. razah, Sans, rahas, 
rahasya. 

Right, true, straight. Phi. rast, Av. razislpa, 
eresh, Sans, rju, rajishtha, Lat. rect. 

Music. Phi. rSmishn, joy, pleasure, Av. root 
ram — Sans. ram. 

Way, path. Phi. ras, Av. raithya, Sans, ratha. 

A thing obtained gratis, gratis. The original 
Persian form was (rahgan) meaning a thing 
picked up on the road, (gan) being: a 
suffix for relation. 

Resurrection of the dead. Phi. rislakhlz, 
rist, ristak, dead. Av. irista, dead, jgjiz, 
imperative of (khastan), to rise (Av. Idiaez- 
anuha). To connect it with (ruslan), to grow 
(as grass or plant) is wrong. 

See (rastakhiz). 

Envy, malice, jealousy. Phi. artgtlk, 

Av. araska, from are^i = Sans, irsha. 

Afflicted, sorrowful, sick. PM. ranjbar, 
lit. affliction-bearer. "B" las been trass- 
formed into "W" in neo-perrian. 

Soul. Phi. ruban, robah, Av. urvSi. 

River. Phi. roB, Av. urudh. 
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fitf : (rifc) Day.PhL rqj, r55ch, O.P. raucha, Av. ruch, 

to shine, Aram, rochik, Sans. ro^i. 

: (rauzan/rozan) Window. Phi. rSchann, Av. raBchana. 

Q : (xanihan) Bright, shining, dear. Phi. roshann, 

Ar. nnfcfrshaySans. rochi. 

: (raiuhahi) Brightness, light. Phi, r^rimTh, Av.raokhshani. 
: (raughan) Oil. butter, ghee. Av. raoghna. 

: (rtfi^r Greece, Byzantine Empire! Phi. artnn. 

’■ (ri&rii) Greek, Roman, Byzantine, Anotolian. 

Phi. ardmik. 

iSsU" : (rQy) Face. Av. raodha. 

: (ray) Ray, name of a dty in persia near the 

modern capital, Tihran. Phi. Rag. O.P. 

Ragft Av. Ragha. 

,>h/* : (zSd) Birth, verbal noun from (zSdan). Phl.zadann, 

to be born, to give birth to, Av. root zan, ziT, 
Sans. Jan, ja. 

fjttKr : (zadbum) Birth place. See (zad) and (btim). 

' Wl/ : <Zada> Bron, offspring. Phi. zZdak; Av. z3tte - 

Sans, jflta. 

ylt/* : (zSnu) Knee. Phi. zanuk, Av. z5nu, zhnu. Sans, janu, 

LaL genu. 

<->(*</■ : (ziban) Tongue, language.Phl. Zuffn, hi&vah, zubSn, 

hokVBn, ozvSn, O.P. hizuvam, Av. hizvZ, 

Sans, jihva. 

i/fj" : (zabar) On, above. Phi. ajpar, Av. hachauparadh. 

Iff : (zar) Gold. Phi. zar, Av. zairi, zairita, zarana, 

Sans, hiranya, hiran. 

$iff : (zard) Yellow, green. Phi. zard, /art. Av. zairita. 

Sans, harit, green. 

JLJtJt/ir : (zartusht) Zaroaster. Phi. zartusht, Av. Zarathustra. 

: (zardusht) See (zartusht). “ 

Kff : (zirih) Cuirass, armour. Phi. zrih, Av. zriCda. 

: (zaryBn) Anemon, green and pleasent, Yellow. 

Phi. zargdn lit. Gold-coloured. 

Jkh : (zaffi) See (zuluk). _ 

: (zam) Cold, as in (zanrisOui). Av. zimo, Sans, hinta. 

f : (zamisrtEn) Winter. Phi damastSh, winter, Av. ztma, 

Sans, luma, Lat. hcims,winter, Slav.Zuna 
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•V*U~ 








£jji* 


TS~> 

•» A 

C<VM^U 

lAjL>~ 


: (apah) 

: (sipShbud) 
• (sipanj) 


: (sipanj saray) 


Army, militia. Phi. spah, O.P. spada, 

Av. spJdha. 

Commander of an army. Phi. spahpat, 

O.P. spada-pati, Av. spldha-paiti. 

Guest house, inn, hotel. Phi. aspanj, 
hospitality. The word comes from the Av. 
root spanj, to delay, to defer, to break the 
journey. Not si, sc, three + panj, five. 

Guest house, inn, hotel. Both the words are 


: (sipihr) 
: (sapTd) 

: (sitSra) 

: (sitan) 1 


synonymous. 

Sphere. Phi. sphir, O.P. spithra. 

White. Phi. spet, Av. spaeta, Sans. S’veta. 
Star. Phi. star, starak, Av. star. Sans, tara, 
taraka, nakshatra, Gk. aster, Lai. Stella. 
Place, Phi. stan, O.P. and Av. st'ana = Sans, 
sthana. 


: (sitarb) Satrap. Av. khshathrapavan. Sans, ksjiatrapa. 

: (sutur) Animal, quadruped, cattle, beast of burden. 

Phi. stor, Av. staora, big, cattle, beast of 
burden. Sans, sthura, strong, (loth, stiur, 

Gcr. slier. 

: (sutun) Pillar, post, column. Phi. stun, Av. slaona. 

: (sakhun/sujdian) Word, speech. Phi. skhun, Av. S(pl) 

Sakhvem) sah. 

Same as (jad). 

Head, Chief, end. Phi. sar, Av. sara. Sans. 

’siras, ’sTrsha. 

Red. Phi. sujehar, Av. sukhra, O.P. thukhra. 
Cold. Phi. sart, Av. saret, O.P. tharda. Sans, 
saral, autumn. 

Creation, Constitution. Cf. Sans, srshti, 
creation. 

Mustard seed. Cf. Sans, sarshapa. 

Tear. Phljarishk, Av. sraska, sraschinti. 

Sans, as’ru. 

Angel, Gabriel. Phi. sarosh, name of a 
Yazata. Av. sraosha (obedience to Divine 
will, Av. root sru = Sans, ’sru, to hear). 

An archangel vested with very high powers. 
Among the angelic hierarchy of Zor oastr i an ism, 


: (sad) 

: (sar) 

: (surkh) 

: (sard) 

: (sirisht) 

: (sarashf) 
: (sirishk) 

: (sarush) 


t This is onty wed m a suffix in Fenian. 



he holds a very exalted, rank. He stands 
between God and man. He instructs the 
prophet in the good religion, shows the way 
to heaven and pronounces judgement on 
human actions after death. 

Cjitr* : (sarifca) Horn. Cf. Sans, s’panga. 

: (sum) Buttocks. Av. saraoni, hip, Sans, ’sroni. 

jJkw : (safM) See (sapid). 

: (sag) Dog. Phi. sag. Cf. Sans, sunaka. 

: (sigistan/sagistan) Sistan, a province in persia; possibly 
. Av. ishkatS, skythia. Cun. Saka, tribes of 

- skythians. Sans. S’aka, s’aka-dwipa, skythia. 

: (sang) Stone. Phi. sang. O.P. athongaiana. Sans, 

’san, a’sman. 

: (sawar) Horseman, cavalier. Phi. asbhar, O.P. 

asabara, Av. aspobara. 

: (suzan) Needle. Sans. suchT. 

—*>«-» : (susnfSr) A kind of lizard. Cf. Sans, ’sis’umara, 

^ porpoise, dolphin. 

: (saugand) Oath. Phi. sogand, Av. saokenta. 

: (sih) Three. Phi. se, O.P. thri, Av. thri. Sans. tri. 

: (si) Thirty. Phi. Sih, O.P. thrisal. Av. thrisat. 

Sans, trinsati. 

: (siyah) Black. Phi. siyak. Av. syuva. Sans, ’syama. 

: (sistan) Sec (sagislan) 

r : (sunurgh) A fabulous bird. Av. sacnamcregho. 

trj\±k : (sbapdr) Shapur. Phi. Sh'uhpuhr, ShlthpurTIl. king’s 

son. See (shah) and (pur). 

ft* (sKakh) Branch. Phl.shak, Sans, sajsjia. 

oU^Lh : (shadman) Joyous, glad. Phi. shatman, Av. shaiomano. 
plb : (sham) . Evening. Av. khshafnya. Sans, sayahna. 

: (shah) King Phl. ^h, ().P. Khshayal|»iya ? , 

khashayathiyanam, Aram, malkannialka. 
al. Vi *L5r: (shahanshah) Emperor. O.P. Khshayathiya 

Khshayathiyanam; Aram, malkanmatka. 

: (shaygan) Kindly, originally (shahgan) from Phi. 

sKahikaa. Phi. kah for nisba (relation) has 
been softened in neo-Pcrsiun into gan. . 
aJs* : (shab) Night. PM.shap. shaw. O.P. Khushap 

• ■ Sans. S’apa. 

'■ (shubm/shabin) Shephcrcd. Phi. shapah, Av, fslpj-pima. 

F§hu * Sans, pas’u » Lat. pecus. Mod, 
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Jju 


/U*» 


: (sfautur) 

: (shkh) 

: (shast) 

: (shaghal) 


: (shugun) 
: (shurnSr) 


pers. ban is from Phi. pan which is from 
Ay. pana (suffix) protector from the root 
pa to guard. 

Camel. Pht. ushtur, Av. ushtra, Sans, ushtra. 
Six. Phi. sh«h, O.P. & Av. khshvash, 

Sans, ^hat, Lat. Sex, Gk. hex. 

Sixty. Phl.^h^ht, O.P. kh|hvasijti, 
Av.khshvasti, Sans.^tashli. 

Jackal. Sans. S’j-gala. 

(jjiakar/ghakkar) Sugar. From Sans. S’arka’ra, Av. sukkar, 

Gk. sakkharon Fr. sucre. 

Omen, augury. Cf. Sans. S’akuna, the vulture. 
Number, counting. Phi. hamar, hush mar, 
Oshmar, Av. mere, to count. Cf. Sans, smr, 
to remember. 

O *»>♦£» : (shumurdan) To count, to reckon. Phi. hoshmbrdann, 

Av. mere, to count, Sans. smr. to remember. 
Sword. Phi. shamshcr. 

Swimming. Phi. ashnak Cf. Sans. snan, 
to bathe. 

Saturday. The old form was: 

^anbadh, from Hcb. (Aram) shabbalh. 
Town, city. Phi. shathro, country, town city. 
Av. Khshathra, Sans. Ins. shalari. Cf. 

Sans, kshetra, land. 

Ruler, king, governor. Phi. shathroyar, 
shatro-yar, Av. shoithra, city and avobara, 
helper. 

See (shahanshah). 

Ruler, chief, brilliant, resplendent. 

Av. khshaSta, O.P. khsh3yoi{}iya, king. 

Lion, the sign Leo. Phi. sher. Av. kshshathrya 
Milk. Phi. sjjTr, Av. khshTr. Sails, kajpra. 
Hunched. Phi. sut, O.P. sata. Av. satem. 

Sans. S’alam, Lat. centum, (ik. hckalon. 

(okt scholars like Al-Birunj connected the 
word with Gk. sophia, wisdom, others with 
safa; purity). 

Arabicised form of Aw a^pcfohakiL : .. 
originally u mytboh>gical %ure, appears in 


: (shamsKIr) 
: (sKfha) 

■ (shanbah) 

: (shahr) 


: (jhahryar) 


It LhWICmI 

i KJt* 






>j- 


: (shahanshah) 
: (sjbayd/jjhid) 

i (sjur/jher) 

: (sfeur) 

: (fad) 


: (dahak)) 


i.,, > ’ 

• ' 1 v, *<r' 3 «V & 


if ’•! • 
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: (furat) 
crttf* : (faiaz) 

f**><r* : ( fardum ) 
: (farzana) 


jCkf/jr* : (farzand) 

: (farsang) 
dSJZt^ : (firishta) 

oyJj : (farr-i-kayariD 

C)LJ : (farmSn) 

: (farang) 


the Shahnama as an oppressive king. The word 
is preserved in die root sense in azhdaha, 
dragon. Av. ajjii <= Sans, ahi, serpent, 

Av. dahiak’ = Sans, dangs’aka, biting. This 
word should not be confused with the inde- 
genous Arbic word (^a{i]iak), one who laughs 
much-often being used as a proper name. 

See (fiSrs). 

See (plrfl). 

Splendour: Phi. kfaurrak, Av. hvarena, 
luminous, glory. 

prefix, meaning forth, before etc. phi. fra, 
far, par, Av. fra, para, para, pairi, O.P. 
fra, Sans. pfl, Lat & Gk. pro. 

Euphrates (river). Baby. Purattu, hellenised 
into Euphrates 1 . 

Forth, further, upto. Phi. frSj, Av. fracha, 

O.P. frach, Sans, prach, print. 

First. Phi. fratum, O.P. fratama’, Av. fratema, 
Sans, prathama. 

Wise, knowing, learned. Phi. farjanak, 

Av. fra + zan, to know, Sans, pra + jna, to 
know. Cf. Sans. prajriS, wisdom, prSjna, wise. 
Progeny, offspring, child. Phi. frazand, 

Av. frazainti. 

Parasang, League, a distance of twelve 
thousand cubits. Phi. frasang. 

Angel. Phi. frislak, Av. fraSghta, O.P. 
fraiskayam. Aviroot fra + ish *» Sans, 
pra+jib, to setid. Cf. Sans preshita, sent. 

The splendour of the kayanTrulers. Phi. 
khurrak-i-kayan., Av. kavaem hvareno. 
Mandate, order. Cf. Sans, pramlna. 

Europe, Europeans. From ‘Frank' which 
term was introduced into the East during 
the crusades and was applied to all Europe 


—iht : (faran g) 


and Europeans. 
European. See (farang). 


hie Bebykxuan Legend of the creation. P.9. 
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<s: (fafidun) 

(4>L—j : (fasan) 
Oj>iS : (qanun) 
*LJ : (qubad) 

V : (q»*) 

(JjijS : (qaranfu!) 
r J^ (qulzum) 
r 4 * : (qalam) 
y+a.* : (qaisar) 
(kar) 

: (kard) 
(kashtan) 

: (kaffir) 

U-lfc' : (kattrad) 

(•W : (k5m) 

wU': (lc£n) 
ts*y/ - (kabutar) 
fdJCT': (katkhudS) 
>U>r : (kadbSifu) 
UijUE' : (kadkhudS) 

: (kada) 


Fafidun, the victor of Dahhaq. Av.thraetaon 
the name of a legendary king of ancient 
persia. 

Whet-stone. Sans, paghana, stone. 

(Ar.) Canon, Law. From Gk. kanon. 

QubSd, name of a king. Arabicised form 
of Phi. kawad, Av. kawata. 

(Ar.) The copts. copt. gyptios, kyptaios; 

Gk. Aiguptious, Egyptian. The term is 
only another form of Egypt. 

(Ar.) Clove. From Sans, karnapul Lit. 
ear-flower. 

(Ar.) Clysma, sea Arabicised form of 
Gk. klysma. 

(Ar.) pen, reed. Gk. kulamos. Lai. calamus, 
O.H.G. Welsh kalaf. 

(Ar.) Emperor. Arabicised form of 
Lai. caesar. 

Work, act, deed. Phi. kar, Av.kara, kairya. 
Sans, karya. 

Knife. Phi. kart, Av. karcia. Sans, krit, to 
cut, kartarH scissors, knife. 

To sow, to till. Phi. kiishtunn. Av.kercsh, 
Sans. krsh. 

Camphor. From Sans, karpfiru. 

Body. Phi. karp; Av. kchrp, kerelgh, 

Lat. corpus. 

Desire. Phi. kam, kumak, O.P. kama, 

Av. klma, Sans, klma, desire. 

Mine. Sans, khani. Av. kan = Sans. Khan, to< 
Pigeon. Sans. Kapota. 

Sec (kadkhuda). 

Lady of the house. See (kada) and (banu). 
Master of the house. Phi. kadak khoday. 

See (kada) and (khudS). 

House. Phi. kat, katak, kadak, Av. kata, 
house. 


t. Ruatun ‘Ftoedore’ for Theodore’ it another instance of the change of ‘th* two T. 
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(karbas) 

4/*btX '• (Sirdar) 

'■ (kardan) 

r*tX •• (kirm) 

: (kuruh) 

yf : (kqzhudum) 


: (kash) 

: (kisht) 


• (kashal) 

</y^: (kishwar) 

c '■ (kashidan) 

ciT: (kaO 
£>>* : (kalagh/kulagh) 
jJU*": (kalila) 


(kandan) 

(kamz) 

(kanTzak) 


fJSJ' • (kudak) 

■■ (knz) 

«=■ : (kuz-pusht) 
7 : (kuh) 

(S : (kay) 


White cotton garment, tine linen, muslin. 
Sans. karpSsa, cotton. 

Action. Phi. Kardar. doer, maker. 

To do, to make. Phi. kardann. Av. kere. 
Sans. Kr 

Worm. Av. kerema. Sans. krmi. 

Road, measure of about two miles. 

Sans, kros'u. 

Scorpion (lit. Crook-tail) (ku/h) ior (kaj), 
crooked . (dum). tail. Phi. dumb, 

Av. duma. 

Armpit, groin. Cl. Sans, kukshi. 

Sown field, tillage. ( I.Sans, kshetra, Held, 

H and Beng. khet. field. 

Tortoise. Av. kasxapa. Sans, kaeliehhapa. 
Region, country. Phi. keshwar, Av. 
karshware. 

To draw, to drag. Phi. k.ishrdann. 

Av. kcresh. Sans, karsh. 

Forth, foam. scum. Av. kal'a. Sans, kapha. 
Crow, rook, raven. Phi. wilak. Sans. kaka. 
Name of a jackal in the 'kalila wa Dumna’, 
Corrupted Arabicisation of Sans, karalaka, 
through pahlavi in which there is only one 
letter for r and I. In the old syriac translation 
of the original pahlav i version the form is 
still kalilag. 

To dig. Phi. kandann. Av. kan - Sans. khan, 
to dig. 

See (kanTzak). 

Damsel, girl. Phi. kunTeh. kunicljak, damsel, 
Av. kuinika, kaini. girl, maid-servant, female 
slave. Sans, kunyuka. kanya. > 

Boy, lad. child. Phi. kulak, Av. kutaka, little. 
Cf.Sans. kshudraka. 

Hump. Cf. kubja. 

Hump backed. See (kuz) and (pusjjt). 

Hill hillock, mountain. Phi. luif, O.P. kuufa, 
Av. kaofa. 

King, kayanian. Phi. kae. Av. kavi, king. 
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</ : (kay) 

: (kaykhusrau) 

<J/ : ( 15 $) 

(kaiqubad) 

Oi£ ■ (®») 

: (gav) 

: (gShwara) 

(gabr) 


& s> c/'ljf 

c*/ 


(gudhardan) 

(gird) 1 

(gurda) 

(gardidan) 

(gurz) 

(giriftan) 

(g«rg) 

(gann) 

(girih) 

(giriban) 



When. Av. kadha. Sans. kada. 

Name of a king. Phi. kac-kjyisrob, 

Av. kavi-husrava. 

Religion. Phi. kesh, religious law or 
doctrine or belief or custom. 

Name of a king. Phi. kae-kawad, 

Av. kavf-kawata. 

Enmity, ill-feeling. Av. kaena. 

Cow. Phi. go, Av. geush, gao, Sans, go, 

Ger. kuh. 

Cradle. Phi. g&varak, (gah) place, from 
Phi. gas, O.P. gathu, Av. gatu, place. 

Guebre, a Zoroastrian, a parsee. Phi. (Aram) 
gabra, man. A zoroastrian is so called by the 
Muslims of Persia. 

To pass away. Phi. witartann, Av. vitere. 
Around, round. Phi. vart, Av. weret. 

Sans, vrt, Lai. vertcre, to turn, Ger. werdeu. 
Kidney. Phl.gurtak, Av. veretka. 

To turn, to revolve. Phi. vartitann, to turn, 
Av. weret, Sans, vrt, Lat. vertcre, Ger. werdeu 
Mace, club. Phi. varz, Av. vazra, club, battle 
axe, Sans, vajra, thunderbolt, 
to take, to hold, to seize. Phl.griftann, 

Av. garew, Sans, grabh, grah. ■ 

Wolf. Phi. gurg, Av. vehrka. Sans, vrka, 

Lat. vulpes. 

Warm, hot. Phi. garm, O.P. gamut, 

Av. garema. Cf.Sans. gharma, grishma. 

Knot, joint. Sans, granthi. 

Collar. Phi. gariv-pin, throat-protector, 
collar, Av. grtva-pana, Av. griva = Sans, 
griva, throat and Av. pSna, from the root 
pa - Sans, pa, to protect. 

SeeQizya). 


lfaMtamce* of the change of V or W torn gm given under (gul) 
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: (gazbdum) 


: (gustakh) 

: (gustardan) 

: (gusjjtasp) 


t/£& : (guftar) 

C& : (gul) 


: (gulnar) 


: (gnlu) 

istiS : (gunfia) 
Vlu : (gunah) 

: (gunShgar) 


Scorpion. Phi. gajdum (gazh)« (kaz) * 
(kaj), crooked, (dum), tail, (gajdum) 
literally means having a crooked tail. / 

Mr. E.S.D. Bharucha derives the word 

from.(gu/idun), to bite and makes it 

mean ‘having a biting tail’. Phi. dumb, 

'tail, Av. duma tail. 

Proud, impudent, haughty. Phi. vistakhv. 

To spread. Phi. visiarlann. Av. vi + slere. 
Sans, vislr, to spread. 

Name of a king of Bacteria, Hystaspes of 
the Greeks. Phi. vishlasp, Av. vig|jiaspa, 
hclleniscd into Hystaspes. The Sanskrit 
form will be ishtas’va. 

Speech. Phi. goflar. speaker, goliarih, 
speeeh. 

Flower, rose. Phi. gul, Aram. ward. 

Ar. Ward. The philologists suggest that 
the 4 w’ and V of word have changed into 
‘g’ and T respectively. This apparently 
seems to be far leichcd. The change of ‘w’ 
into ‘g’ has many instances in many 
languages, e.g., Eng. war is, Fr. guerre. Eng. 
William is Fr. Guillaume. Av. vTshluspu is 
,Nco-Pcrs. gushlasp. Ar. al-wadil kabTr is 
Spun. Gua dal quivir, etc. Similarly instances 
of the change of *r’ into T can be muilipfied 
at one’s will. Below arc given a few of them. 
Suns, karalaka is Phi. kulTlag and Ar. kuliia. 
Sans, s’ringavcra is Ar. /anjalnl, Lat. perc* 
grinum is Eng. pilgrim aiid Fr. piicrin and so 
on. And in Phi. there is one letter for both 
T’ and T, diVar atnnd diwal arc different 
readings of the same word. 

Pomegranate flower. Orig. gul-i-anur, 
flower of the pomegranate. 

Gullet, threat. Av. grTva, Suns. grTva, gula. 
Doubt, suspicion. Phi. guman. Av. vTmattahya. 
Sin, crime, offence, transgression. Phi. vtnas. 
Sinner, transgressor, criminal. Phi. vin&Air. 
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Ti?- ( 8 “)) 

uyfjt-. (ganjfir/ 
ganjwar) 

All* : (gandum) 
t/'WLidi 6 : (gunahgar) 
#lj£: (gawah) 
.w/-. (gauzahar) 


jLk+mJ' : (guspand) 


OJ-Lajf: (gusfand) 
OA : ^“ n) 

<yr : (giyah) 


(giti) 

(gcsu) 

(gayumarlh) 

>>S*x[ (gayumard) 
oUut: (gayhan) 


h' T r 


t/ttU : (madar) 


S«>L* : (mSda) 
✓U : (nttr) 
«L*«U : (niasl) 

U>1* : (mUn) 

; (mah) 


0»U : (mate) 

'• (n>ajus) 


Store, hoard/rcssurc. Phi. ganj. Cf. 

Sana. Kunja. 

Treasurer. Phi. ganjobur, treasurer. 

Wheat. Sans, godhuma. 

Sec (gunShgar).' 

Witness, evidence. Phi. gukas. 

The drugun's head and tail, the sphere 
of the moon. From Phi. gao-chilr, 

Av. geush-ehilhra. 

Sheep, gout. Phi. gospand. a domestic 
animal, cow. gout, sheep, etc.. Av. 
gausjkspcnuT 
See (guspand). 

Colour. Phi. gunak. Av. guonu. 

Grass, green herbage. Phi. gavah. 

Cf. Sans, ghasa. 

World. Phi. gelik, gethu Av. guelhya. 

Braided hair. Phi gCs. Av. gaesu. 

Sans, kes’a, hair. 

Adam of the Zoroastrians. Phi. gayok-mard, 
Av.gayo-marelan. 

See (gaytimarjj}). 

World. Phi. gehSn. Av. guclhanum PI. in 
form, used in the singular sense. 

Mother. Phk mad, madar, O.P. madar, 

Av. mitar, Sans, malar. Gk. meter, 

Lai. mater, Ger. mutter, kell. Mathir, Ital. 
madre, Fr. mere. 

Female. Phi. madak, Av. malar, Sans, malar. 
Serpent. Phi. m3r, Av. niara. 

Sour, coagulated milk. Sans, maslu. sour 
cream, whey. 

House. Phi. man, house, household, . 

Av. n(u) manu, house, family. 

Moon, month. Phi. mah. Av. mah, mutmha. 
Sans. mSui, Lat. mensis, Fr. mois. Ger. monat, 
Goth. mEna, Eng. month and moon. 

Fish. PM. mah'tk. Av. masya, Sams matsya. 
(Ar.) Magi. Zoroastrians. Pers. mogh. 
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: («nar) 


: (mard) 

: (mardum) 
: (murdan) 

: (murdu) 
JS-* ' ( marz ) 


: (marzhan) 


v (muigh) 


: (margh-zar) 


eJ> : (marg) 

: (mast) 

* / ^ 

tt>UC L» » : (musalman) 


: (musht) 
- fl» : (mushk) 
fc* : (mugh) 


: (maghz) 
• (magar) 


mugh, Phi. mago, O.P. magu, Av. moghu. 
Latinised magus (s) magi (pi). . ' 

Number. Phi. marak, mar, Av. mere, to 
remember, to count. Cf. Sans. Smr, to 
remember. 

Man. Phi. mart, O.P. martiya, Av. maretan, 
masjjya. Sans, martya. 

Mankind. Phi. martum, Av. maretan. 

To die. Phi. murdunn, Av. mere, to die, 

Sans. mr. Lai. mori. 

Deed. Phi. murdak, Av. mercla, Sans. mrta. 
Borderland, border, edge, march. Phi. marz, 
Av. mare/, borderland. Cf. Eng. march, in 
the sense of boundary, frontier. 
Frontier-governor, warden of the marches. 
Phi. mar/pan, Av. marexa-pana, guardian 
of the frontiers, warden of the marches, 

Av. mare/a, borderland and pana (suffix), 
protector from the root pa to guard. Cf. 

Eng. marquis which literally means the ruler 
of the march. 

Bird. Phi. murv, muruk, Av. mcregha. 

(X Sans, mrga, orginally ‘animarHater on 
restricted to the ‘deer’, 
pasture ground, meadow, (murgh), a kind 
of grass and (zar), place. The Pm. forms 
of (zar) are char and jar. 

Death. PM. mag, Av. mahrka. 

Intoxicated. Phi. mast, Av. masla. 

Suns, malta. 

Musalmah. Muslim. A corrupted form of 
Muslimun. the Persian plural of Ar. Muslim 
used as singular. 

Fist, handful. Av. mushti. Suns, mushji. 
Musk. From Sans, mushka. 

A Magian. Phi. mago. O.P. magu, 

Av. moghu. 

Marrow, brain. Phi. mazg, Av. mazga. 

Sans. majjSl 

But, except. Form Aram, ma, not and Pen. 
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: (maps) 

: (mnmdnhr) 

j^>* : (mubad) 


fe>^V* 4 'V> 4 : (mObad-i- 
mubadan) 
i/y* : (mur) 
t?>d : (mauz) 
V&y : (muza) 
(ji>* : (mu§h) 

A-* : (mch) 

_ * i : (mehr) 

cr*-* '■ (muhr) 

If : (mihrjlh) 
C i'&ts*-* • (mihrgan) 


0>t»dk« : (mihmUn) 

CT* : ( mai ) 
OU : (miyan) 

•» */g-+ : (mirdS) 
¥<±SZ+ : (mirdah) 

: (rnTrza) 

fe>Lj£* ; (mizban) 


i 

(agar), % that not. 

Fly. Av. makhshi, Sans, makshi. 

Name of a person. Phi. mami$h-chehr, 

Av. manush-chithra. 

A Zoroastrian priest. Phi. magopht, a wise 
man, a divine, a priest. O.P. magupati, 

Av. moghn-paiti. 

See (mtSBad) Mobad of the Mobads a high 
priest. Phi mago-patan, magopat. 

Ant. Phi. mur, Av. maoiri. 

Banana, plantain fruit. Sans. mochS. 

Boots, stockings. Phi. nidchak 1 . 

Mouse. Sans, mushika, Lat. & Gk. mus, 
Ger. maus. 

Great, large. Phi. mtls, Av. masyah, 

Sans, mahat. 

Sun, friendship, Love, affection. Phi. mthro, 
Av. mitjira, Sans, milra. 

Seal. From Sans. Mudra. 

Arabicised form of (mihrgan). 

Autumnal festival of ancient Iran, festival 
of Mithra, the sun-god. Phi. milhrungan, 
mihr-kSn, Kan being a suffix for nisbal 
(relation). 

Guest. Phi. meh-mHn, Av. ma£lhman. 

Cf. vedic mailra, friend. 

Wine. PHI. madyan, Av. madu. maidya. 
Sans, madhu, madyu. 

Middle. Phi. meyan, Av. maidhyanai. 

Sans, madhya. 

Officer of justice, judge, (imr) for (anfir) 
(Ar.), chief and (dail), justice. 

A commander of ten soldiers, (nfir) for 
(anffr) (Ar.), chief and (dah), ten. 

Prince, contraction of (amTndida ) lit. 
Prince-born. 

host, ml 1 /, rriiz, table, (tan), keeper. 


H’Snyntbiii* {derived iidcgii } Sac -metier. coWX«r)of Imiiwt vemaculaffc 
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: (nnsh) Sheep, run. Av. maesha, Sans, mesha. 

£• : Mk) cloud, Av. maQgha, Sans, megha. 

: (riftffi) Heaven, the invisible world. PhL rrunoe, 

• i 3pp invisible world, Av. mmnyu. 

OUsta : (nfihniln) See (uuhmah). 

ItXJcL : (nlkhudfl) Captain of a ship, boatman, combination 
<jif (NSV), boat, ship and (khudS) master. 

See (NIV) and (khudfl). 

: (tfSkhun) Nail, talon, claw. Sans, nakha. 
o»U» : (nBf) navel, middle. Sans. n2bhi. 

: (nama) Book, letter. Phi. namak. 

: (nav) Boat, ship. Av. nJvo, Sans, naus, Gk. naus, 

Lat. navis, Guj. riav, Beng. nffo Cf. Phi. nav, 
dak navigable, Av. nlwaya, Sans. riSvya. 

: (ifflhld) Venus. Av. anShita. 

: (nabira) Grandson. Phi. naVTrak, grandson, Av. napat, 

naptar, Sans, napat, Lat. nepos, neptis. 

fi.Ju : (nakhust) First. Phi. nukhust, Av. mazdishta, . ' 

Sans, nedishta. The O.P. and Av. superlative 
ending ‘ista’ (corresponding to Sans, ishta) is 
preserved here. 

QtfJ t ) : (nakhstin) See (nakhust). 

J* : (nar) Male. Phi. nar, Av. nere, nara, Sans. nara. 

: (nazdtk) Near, Phi. nazdik, Av. Nazda, Sans. neda. 

*Vk5& : (nigah) Look, watch, care. Phi. nikSs. 

(namaz) Prayer. Phi. namaz, Av.namak, Sans, names. 

. (bowing). i 

jl : (nau) New. Phi. nOk, Av. nava, Sans. nava. ‘5 

: (nawada) Grand child. Phi. navadak, Av. napat, naptr, 

Sans. napSt, Lat. nepos, neptis, grandson, j 
nephew. 

(nau-bah5r) (i) A buddhist monastery of Balkh, wrongly 

supposed to have been a fire temple orktdl i 
temple. Sans. nava-vih3Va, a new monastery, i 
/( , (ii) New spring. See (nau) and (BahSr). | 

: (nawad) NinetyFhl.navat, O.P.& Av.navaiti, Sansjiavati. \ 

; (nSshirawan) NiEhTrwSn (not nawsMtwin). PhL aoSgfcak' 
rubi^ of immortal souL Phi. aifflshak, 
from Av. anarahs; immortal, fid. cg^from 
Av. aosha, death, ‘an’ privative prefix. . 
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Alt : (nuh) 


1 

otfu 


;c W'<A& 

I 

[ <*?* 

I Ji3 

*•*. _ii. 


(nuhtun) 

(niya) 

(niyakan) 


(riik) 

(rill) 




t/-«» : (har) 





: (ha/Jfr) 

: (hast) 

: (hasta) 

: (hasht) 

: (hasht id) 

: (hushyar) 
: (haft) 


ybi-a 

<^u 


Phi. ruban (Mod. Pcrs rawan) soul, 

Av. urvan. The Arabicised form anushtrwan 
is closer to the original. 

Nine. Phi. naho, Av. nava, Sans, nava, 

Lat. novum. 

Ninth. Phi. nahum, Av. naoma. Sans, navam. 
Ancestor, grnad-falher, forefather. Phi. niyak, 
Av. nyaka. 

Ancestors, forefathers, PI. of (niya). Here 
the Phi. parat form (niyak + an) is retained 
like ‘bandagan’. Phi. bandak + an, ‘K’ has 
been softened into ‘g\ 

Good. Phl.nevak, O.P.naiba, good, Sans.riika. 
Indigo, blue. Sans. hila. 

(riilupar/nilupal/ Lily. From Sans, nilotpal. 
nHufar/nDufal) In Phi. there is one letter for both ‘L’ and 
‘r’ sounds. 

(Nim) Half, Phi. ncmak, Av. naema. 

(wand) Like, possessing. Phi. vand, avand, Av. vant, 

Sans, vanta. 

(hakhamanishi) Achaemenian. O.P. hakjjumanishiya, adj. 
from hat^manish, helienised into 
aehacmencs, eponymous, ancestor of the 
first historical dynasty of the rulers of Persia. 
Each, every. Phi. har, O.P. haruva, 

Av. haurva, Sans, sarva, all. 

See (urmuxd) 

Ever. Phi. hakarch, hakarj, Av.hakara-chit 
even. once. 

Thousand. Phi. hazar, O.P. ha/anra, 

Av. ha/anra. 

Is. Av, asti, Lat. csti. Suns. asti. 

See (asta). 

Eight. Phi. hasjit, O.P. & Av. ashtu. 

Sans, whla, Lat. octo. 

Eighty- Pl>l. haghlStl, O.P. ashlaiti, Av. ashtaiti. 
Sans, as'iti. 

See (hoshyir). 

Seven. Phi haft, O.P. hapta, Av. bapta. 

Sins, saptam, Lat. septem. 


(hurmuz) 

(hargiz) 



: (haftad) 

; (haft-aurang) 

: (haft-kishwar) 
: (haft-hindu) 

: (halShil) 

: (ham) 

CtjiL-* : (humayun) 

A ^ ~ ; ( hama ) 

: (hindisa) 

: (Hindu) 


: (Hindustan) 

: (hunar) 

: ( hSr ) 

: (hushyar) 


: (hlzum) 

; (ye) 

: (yadgSTr) 

: (yar) 

: (yawar) 
k>>» : (yazd) 


: (yazdan) 


Seventy. PHI. haftJd, O.P. haptiiiti, 

Sans, saptati, Av. haptaiti. 

Ursa-major. Av. haploi-ring. 

Seven countries. Av. haptft knrshvarin. 
Seven seas, the Punjab. Av. hupta-hindu. 
Mortal, deadly, deadly poison. 

Sans, haliihula, poison. 

Toghether, same, equal, with. PHI. hum, 

O.P. hama, Av. hama. Sans, s.una. (ik. 
homos, same, homoios. like. 

Blessed, fortunate, august, imperial. 

Phi. humagun, humli. phoenix * gun. colour, 
indicating likeness or relation. 

Whole, all. Phi. hamak. O.P. hama. Av. hum: 
Sans. sama. 

Geometry, engineering. Arubieiscdform of 
Pers. (andaze), measure, proportion. 

A Hindu, black, slave. Phi. hiitduk. O.P. 
hindu, Av. hindu. Sans, sindhu. sea, river. 

Av. hapta-hindu, corresponding to Sans, sap 
sindhu. the seven seas. i.e. the Punjab. 

India, northern India. Phi. hindukslan. 

Sec (hindu) and (silah). 

Skill, art, virtue. Phi. hunar, Av. hunara. 

Sun. Av. hvure, Sun, Sans, svar, suryya, sun. 
Intelligent, clever, skilful. Phi. hoshayabar. 
(hqsh) from Av. ushi, intelligence and Phi. 
ayabar from Av. avo-bura, helper, friend, 
companion. 

Fuel. Phi. eVum. Av. u'esmu. 

For relation corresponds to Sans. T. 
Memorial. Phi. eyiTdkar. 

Friend, helper. Phi. ayabar. Av. avoltara. 

See (yar). 

Angel. Phi. yazad, angel, gtni, Av. yazata, 
angel, god, worthy ol' adoration, Sans, yajata. 
a being which deserves worship, adorable 
one. 

God. Phi. yazalan, PI. of yazad, angel, 

God, Av. yuzaianam, angels, gods. The 
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: (yak) 

t jj* : (y“j£) 


word is originaily pluial, now used in the 
singular seme. Cf. Heb. elohim (Pi. in form) 
God. 

One. Phi. aevak, O.P. aiva. Sans. eka. 

Same as (jugh). 


** + 
** 



